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Sehr geehrter Kunde,

II Lesen Sie vor der ersten Be-

A nutzung lhres Gerates diese
Betriebsanleitung und han-

deln Sie danach. Bewahren Sie diese Be-

triebsanleitung flr spateren Gebrauch oder
flr Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaifRe Verwendung

Dieses Gerat wurde fiir den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle
Schéaden, die durch nicht bestimmungsge-
mafen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht werden.

Das Gerat ist vorwiegend zum Einsatz im
Haus und Garten bestimmt.

Zugelassene Forderfliissigkeiten:

B Brauchwasser

Brunnenwasser

Quellwasser

Regenwasser

Schwimmbadwasser (bestimmungsge-

male Dosierung der Additive vorausge-

setzt)

A\ Achtung
Das Gerét ist nicht fiir den Transport
von Wasser fiir den menschlichen Ge-
brauch bestimmt.
Nicht geférdert werden dlirfen &tzende,
leicht brennbare oder explosive Stoffe
(z.B. Benzin, Petroleum, Nitroverd(in-
nung), Fette, Ole, Salzwasser und Ab-
wasser aus Toilettenanlagen. Die
Temperatur der geférderten Fliissigkeit
darf 35°C nicht (iberschreiten.
Das Gerét ist nicht flir den Dauerum-
wélzbetrieb geeignet.

Umweltschutz

% Die Verpackungsmaterialien sind re-
cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdill,

sondern fiihren Sie diese einer Wiederver-
wertung zu.

< Altgerate enthalten wertvolle recyc-
N lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefuhrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb tber
geeignete Sammelsysteme.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern
ein Material- oder Herstellungsfehler die
Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden
Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ihren Hand-
ler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Sicherheitshinweise

A\ Lebensgefahr

Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinwei-

se besteht Lebensgefahr durch elektri-

schen Strom!

B Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schaden prifen. Be-
schadigte Anschlussleitung unverzig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

B Alle elektrischen Steckerverbindungen
sind im Uberflutungssicheren Bereich
anzubringen.

B Ungeeignete Verlangerungsleitungen
konnen gefahrlich sein. Verwenden Sie
im Freien nur daflr zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt.

Stecker und Kupplung einer verwende-
ten Verlangerungsleitung mussen was-
serdicht sein.
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B Das Netzanschlusskabel nicht zum
Transportieren oder Befestigen des Ge-
rates benutzen.

B Nicht am Netzanschlusskabel, sondern
am Stecker ziehen, um das Gerat vom
Netz zu trennen.

B Das Netzanschlusskabel nicht tber
scharfe Kanten ziehen und nicht ein-
quetschen.

B Das Gerat stand- und Uberflutungssi-
cher aufstellen.

B Das Gerat nicht dauerhaft im Regen
oder bei feuchter Witterung betreiben.

B Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle Gbereinstimmen.

B Um Gefdhrdungen zu vermeiden, dir-
fen Reparaturen und der Einbau von Er-
satzteilen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.

B Bei fehlender Wasserzufuhr oder ge-
schlossener Druckseite erhitzt sich das
Wasser in der Pumpe und kann bei
Austritt zu Verletzungen fuhren!
Pumpe max. 3 Minuten in diesem Be-
triebszustand betreiben.

B Die Pumpe darf nicht als Tauchpumpe
verwendet werden.

B Bei Verwendung der Pumpe an
Schwimmbecken, Gartenteichen oder
Springbrunnen einen Mindestabstand
von 2m einhalten und Gerat gegen Ab-
rutschen ins Wasser sichern.

B Elektrische Schutzeinrichtungen beach-
ten:

Pumpen diirfen an Schwimmbecken,
Gartenteichen und Springbrunnen nur
Uber einen Fehlerstromschutzschalter
mit einem Nennfehlerstrom von max.
30mA betrieben werden. Wenn sich
Personen im Schwimmbecken oder
Gartenteich befinden, darf die Pumpe
nicht betrieben werden.

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir
grundsatzlich, das Gerat tber einen
Fehlerstromschutzschalter (max.
30mA) zu betreiben.
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Der elektrische Anschluss darf nur von
einer Elektrofachkraft vorgenommen
werden. Die nationalen Bestimmungen
hierzu sind unbedingt zu beachten!

In Osterreich miissen Pumpen zum
Gebrauch an Schwimmbecken und
Gartenteichen, die mit einer festen An-
schlussleitung ausgestattet sind, nach
OVE B/EN 60555 Teil 1 bis 3, (iber ei-
nen OVE-gepriiften Trenn-Transforma-
tor gespeist werden, wobei die
Nennspannung sekundar 230V nicht
Uberschreiten darf.

Inbetriebnahme

Vor Inbetriebnahme der Pumpe sind unbe-
dingt die Sicherheitshinweise zu beachten!

Geritebeschreibung

Netzanschlusskabel mit Stecker
Anschluss G1%(33,3mm) Druckleitung
Einflllstutzen

Anschluss G1%(33,3mm) Saugleitung
Ablasso6ffnung

Ein-/Aus Schalter

Einschraubstutzen G1%(33,3mm)

Vorbereiten

Abbildung

= Ein-/Aus Schalter in Stellung ,,0“ brin-
gen.

Abbildung B

= Anschlussstutzen einschrauben.

= Saug- und Druckleitung mit Karcher
Sonderzubehér G1%(33,3mm) anschlie-
3en.

Abbildung

=>» Deckel am Einfillstutzen abschrauben
und Wasser bis zum Uberlaufen einfiil-
len.

= Deckel handfest auf den Einflillstutzen
schrauben.
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= Netzstecker in Steckdose stecken.

Abbildung 8

=> Tipp: fur eine Verkurzung der Ansaug-
zeit Druckschlauch auf ca. 1m anheben

= Gerat einschalten mit EIN/AUS Schalter
(Stellung 1).

= warten bis Pumpe ansaugt und gleich-
massig fordert

A\ Achtung

Bei fehlender Wasserzufuhr oder geschlos-

sener Druckseite erhitzt sich das Wasser in

der Pumpe und kann bei Austritt zu Verlet-

zungen fiihren!

Pumpe max. 3 Minuten in diesem Betriebs-

zustand betreiben.

Betrieb beenden

= bei Férderung von Wasser mit Zusat-
zen, Pumpe nach jedem Gebrauch mit
klarem Wasser durchspdilen.

= Netzstecker aus Steckdose ziehen.

Pflege, Wartung

Wartung
Das Gerat ist wartungsfrei.
Lagerung

= Wasser in der Pumpe uber Ablass-
schraube (Pos. 5) entleeren.

= Gerat an einem frostfreien Ort aufbe-
wahren.

CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Pumpe

Typ: 1.645-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien

98/37/EG

2006/95/EG

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335—1

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Angewandtes
Konformititsbewertungsverfahren
Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 82

Garantiert: 84

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfuhrung.

%‘z;;; — %@Q(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Hilfe bei Storungen

AN\ Achtung

Um Gefédhrdungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen und der Einbau von Ersatzteilen nur
vom autorisierten Kundendienst durchgefiihrt werden.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat ausschalten und Netzstecker ziehen.

Stérung

Ursache

Behebung

Pumpe lauft aber fordert
nicht

Luft in der Pumpe

siehe Kapitel ,Vorbereiten®
Abb. B und Kapitel ,Be-
trieb“ Abb. D

Ansaugbereich verstopft

Netzstecker ziehen und
Ansaugbereich reinigen

Pumpe lauft nicht an oder
bleibt wahrend des Be-
triebs plétzlich stehen

Stromversorgung unterbro-
chen

Sicherungen und elektri-
sche Verbindungen prifen

Thermoschutzschalter hat
Pumpe wegen Uberhitzung
abgeschaltet

Netzstecker ziehen, Pum-
pe abkihlen lassen, An-
saugbereich reinigen,
Trockenlauf verhindern

Forderleistung nimmt ab
oder ist zu gering

Ansaugbereich verstopft

Netzstecker ziehen und
Ansaugbereich reinigen

Forderleistung der Pumpe ist

abhangig von der Férderhéhe
und der angeschlossenen Pe-
ripherie

Max. Forderhohe beach-
ten, siehe technische Da-
ten

Bei Fragen oder Stérungen hilft hnen unsere Karcher-Niederlassung gern weiter. Adres-

se siehe Ruckseite.
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Technische Daten

GP 40

Spannung \Y 230 - 240
Frequenz Hz 50
Leistung P,¢nn W 650
Max. Fordermenge I’h 3000
Max. Ansaughdhe m 9
Max. Druck MPa 0,36

(bar) (3,6)
Max. Férderhéhe m 36
Max. KorngréRRe der férderbaren Schmutzpartikel mm 1
Gewicht kg 7,3

Technische Anderungen vorbehalten!

Betriebsdruck und Férdermenge ist abhdngig von der Ansaughéhe und der ange-
schlossenen Peripherie!
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Tisztelt Vasarlo,

A || Késziiléke els6 hasznalata
el6tt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon

el. Orizze meg jelen Gzemeltetési utmutatot

késébbi hasznalat miatt vagy a késdbbi
tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készuléket magan hasznalatra
fejlesztettik ki, €s nem ipari hasznalat
igénybevételére terveztik.

A gyarto nem felel az olyan esetleges
karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri
hasznalat, vagy hibas kezelés
kovetkeztében keletkeznek.

A készulék els6sorban hazi és kerti
hasznalatra alkalmas.

Megengedett szallitasi folyadékok:

B Uzemviz

Kutviz

Forrasviz

Esbviz

Uszodaviz (az additivok

rendeltetésszerl adagolasat

feltételezve)

A\ Figyelem
A késziilék nem alkalmas emberi
hasznélatra szolgal6 viz szallitasara.
Nem szabad maro, kbnnyen éghetd
vagy robbanékony anyagokat (pl.
benzin, petréleum, nitro-higito),
zsirokat, olajokat, soés vizet és toalett
berendezések szennyvizét szallitani. A
szallitott folyadékok hémérsékletének
nem szabad 35°C-ot meghaladnia.
A késziiléek nem alkalmas tartés
keringetési lizemre.

10 Magyar

Kérnyezetvédelem

é’% A csomagoléanyagok
Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoléanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

e, A régi készllékek értékes
b:, Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készilékeket
az arra alkalmas gydjtérendszerek

igénybevételével artalmatlanitsa!
Garancia

Minden orszagban az illetékes
forgalmazénk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig koltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolo
bizonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkézelebbi hivatalos szakszervizhez.

Biztonsagi utasitasok

A\ Eletveszély

A biztonsagi el6irasok figyelembe nem

vétele esetén életveszély all fenn

elektromos &ram altal!

B Hasznalat el6tt mindegy egyes
alkalommal meg kell vizsgalni, hogy
nem sérlilt-e a csatlakozévezeték és a
halozati csatlakozédugé. A sértlt
csatlakozévezetéket haladéktalanul ki
kell cseréltetni a vevészolgalattal/
elektromos szakemberrel.

H  Minden elektromos
csatlakozdkapcsolatot elarasztasbiztos
tertleten kell elhelyezni.

B Az alkalmatlan hosszabbitévezetékek
veszélyt okozhatnak. A szabadban
kizarolag az adott célra engedélyezett
és megfelel6 jeloléssel ellatott,
megfeleld keresztmetszeti
hosszabbitovezetékeket hasznaljon.



Az alkalmazott hosszabbitovezeték
dugaszanak és csatlakozohuvelyének
vizhatlannak kell lennie.

A haldzati csatlakozokabelt ne
hasznalja a készUlék szallitasahoz vagy
rogzitéséhez.

A késziilék halézatrol torténd
levalasztdsdhoz ne a
csatlakozdkabelnél fogva huzza,
hanem a dugét megfogva.

A halozati csatlakozdkabelt ne huzza at
éles sarkokon és ne csipje be.

A késziléket stabilan és
elarasztasbiztosan kell felallitani.

A késziléket nem szabad tartdésan
es6ben vagy nedves iddjarasban
tuzemeltetni.

Az adattablan megadott fesziltségnek
meg kell egyeznie az aramforras
feszliiltségével.

Veszélyek elkerllés végett az
alkatrészek javitasat és beépitését csak
jévahagyott szerviz szolgalat végezhet
el.

Hianyz6 vizellatas vagy zart nyomasi
oldal esetén a viz felmelegszik a
szivattyuban és kifolyaskor
sérulésekhez vezethet!

A szivattyat max. 3 percig izemeltesse
ebben az Gizemi allapotban.

A szivattyut nem szabad
bavarszivattyuként hasznalni.

Ha a szivattyut uszémedencénél, kerti
ténal vagy székékutnal hasznalja, tartsa
be a legalabb 2m tavolsagot és a
készuléket biztositsa a vizbecsuszas
ellen.

Elektromos védelmi berendezésnél
vegye figyelembe:

Szivattyut uszémedencékbe, kerti
tavakba és szdkbkutakba csak
hibaaram védékapcsolon keresztil
max. 30 mA névleges hibaarammal
szabad Uzemeltetni. Ha személyek
tartézkodnak az uszomedencében vagy
a kerti téban, a szivattyut nem szabad
hasznalni.

Biztonsagi okokbdl alapvetéen azt
ajanljuk, hogy a késziiléket hibaaram-
védbkapcsolon (max. 30mA) keresztil
Uzemeltessék.

Az elektromos csatlakozast csak
villamos szakember végezheti. Az erre
vonatkozé nemzeti rendelkezéseket
mindenképpen figyelembe kell venni!
Ausztriaban a rogzitett
csatlakozovezetékkel rendelkezé
szivattyukat uszomedencei és kerti tavi
hasznalathoz, az OVE B/EN 60555 1 -
3 rész alapjan, egy OVE-ellenérzott
elvalaszto transzformatoron keresztl
kell ellatni, ahol a szekunder névleges
fesztiiltség nem haladhatja meg a
230V-ot.

Uzembevétel

A szivattyu tzembevétele el6tt a biztonsagi
Utmutatasokat mindenképpen figyelembe
kell venni!

A késziilék ismertetése

1 Halozati kabel csatlakozoval

G1“ csatlakozas(33,3mm)
nyomévezeték

Betdltécsonk

G1“csatlakozas (33,3mm) szivovezeték
Leereszt6 nyilas

Be/Ki kapcsold

G1“ csavarmenet csonkja (33,3mm)

N

~NoO bW

Elokészités

Abra

= Be-/Ki kapcsolot ,,0“ allasra forditani.

Abra B

= Csavarja be a csatlakozasi csonkot.

= A szivo- és nyomoévezetéket a G1¢
(33,3mm) Karcher kiilonleges
tartozékkal csatlakoztassa.

Abra

= Afedelet a betbltécsonknal lecsavarni,
és vizzel tulcsordulasig megtolteni.

= A fedelet kézzel a betdltécsonkra
csavarni.
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Uzemeltetés

=>» Dugja be a halézati dugot a dugaljba.

Abram

=> Tipp: a felszivasi id6 lerdviditésére a
nyomastomlét kb. 1m-re emelje meg

= A BE/KI kapcsoloéval kapcsolja be a
készuléket (az 1. kapcsoldéllasba).

=>» varjon, amig a szivattyu felsziv és
egyenletesen szallit

A\ Figyelem

Hianyzo vizellatas vagy zart nyomasi oldal

esetén a viz felmelegszik a szivattyuban és

kifolyaskor sériilésekhez vezethet!

A szivattyut max. 3 percig Uzemeltesse

ebben az izemi allapotban.

Az Uzemeltetés befejezése

=> adalékos viz széllitasa esetén a
szivattyut minden hasznalat utan
Oblitse at tiszta vizzel.

= Huzza ki a halozati dugét a dugaljbol.

Apolas, karbantartas

Varakozas
A késziilék karbantartasmentes.
Tarolas

= A vizet a szivattyubdl a leeresztd
csavaron (5. poz.) keresztiil Uritse ki.

= Akésziiléket fagytol védett helyiségben
tarolja.
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Megfeleldségi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kbvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil torténd moédositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényességet.

Termék: Szivattyu

Tipus: 1.645-xxx

Vonatkozé6 eurépai k6zosségi
iranyelvek:

98/37/EK

2006/95/EK

89/336/EGK (+91/263/EGK, 92/31/EGK,
93/68/EGK)

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Kovetett megfelelés megallapitasi
eljaras:

V. fuggelék

Hangteljesitményszint dB(A)

Meért: 82

Garantalt: 84

Alulirottak az lgyvezetés megbizdsabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

s

S. Reiser

.Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Hibaelharitas

A\ Figyelem

Veszélyek elkeriilés végett az alkatrészek javitasat és beépitését csak jovahagyott szerviz

szolgalat végezheti el.

A készliléken térténd barmiféle munka elétt kapcsolja ki a késziiléket és htizza ki a

halézati csatlakozot.

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A szivattyu megy, de nem
szallit

Leveg6 a szivattyuban

lasd az ,El6készités”
fejezetben a B abrat és az
,Uzemeltetés" fejezetben a
D abrat.

Felszivasi terllet el van
dugulva

Huzza ki a halézati dugot
és tisztitsa meg a felszivasi
tertletet.

A szivattyd nem megy vagy
az lUzem alatt hirtelen leall

Aramellatas megszakitva

Biztositékokat és
elektromos 6sszekotéseket
ellendrizni

A thermo véddékapcsold
tulmelegedés miatt kikapcsolta
a szivattyut

Huzza ki a halézati dugot,
hagyja lehilni a szivattyut,
tisztitsa meg a felszivasi
teriletet, gatolja meg a
szarazmenetet

A szallitasi teljesitmény
alabbhagy vagy tul
alacsony

Felszivasi terllet el van
dugulva

Huzza ki a halozati dugét
és tisztitsa meg a felszivasi
tertletet.

A szivattyu széllitasi
teljesitménye a szallitasi
magassagtol és a
csatlakoztatott
berendezésektél fligg

Vegye figyelembe a max.
szallitasi magassagot, lasd
Miszaki adatok

Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-telephelylink szivesen segit Onnek. A cimet

lasd a hatoldalon.
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Miiszaki adatok

GP 40

Fesziltség \% 230 - 240
Frekvencia Hz 50
Teljesitmény P, W 650
Max. szallitott mennyiség I/h 3000
Max. felszivasi magassag m 9
Max. nyomas MPa 0,36

(bar) (3,6)
Max. szallitdsi magassag m 36
A szallithatd szennyez8dés részecske max. mm 1
szemcsenagysaga
Suly kg 7,3

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!

Az iizemi nyomas és a szallitasi mennyiség a felszivasi magassdagtol és a
csatlakoztatott késziilékektél fiigg!
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Vazeny zakazniku,

A || pfed prvnim pouZitim pfistroje
si bezpodminecné peclivé

preltéte tento navod k jeho obsluze a
uschovejte jej pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro
dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci
pouZiti a neni uréen pro naroky
profesionalniho pouzivani.

Vyrobce neruci za pfipadné skody, které
predpist nebo chybnou obsluhou.

Tento pfistroj je ur€en predevsim k pouziti
doma a na zahradé.

Kapaliny schvalené pro prepravu
Cerpadlem:

Uzitkova voda

Voda ze studny

Pramenita voda

Destovéa voda

Bazénova voda (za pfepokladu
davkovani pfisad podle urceni)
Pozor!

Tento pfistroj neni uréen pro dopravu
vody, kterou budou pouZivat lidé.
Cerpat se nesméji Ziravé, snadno
hoflavé nebo vybusné latky (napr.
benzin, petrolej, nitrofedidlo), tuky,
oleje, slana voda a odpadni vody ze
zachodovych zafizeni. Teplota ¢erpané
kapaliny nesmi pfekracovat 35°C.
Tento pfistroj neni vhodny pro trvaly
obéhovy provoz.

B

Ochrana zivotniho prostredi

é‘ﬁ&9 Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.
e

P¥istroj je vyroben z hodnotnych
b‘. recyklovatelnych materiald, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané pfisluSnou distribuéni spole¢nosti.
PFipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zaruéni Ihuty bezplatné, pokud byl
jejich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatfiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte
na prodejce nebo na nejbliz8i oddéleni
sluzeb zakaznikam.

Bezpecnostni pokyny

A Smrtelné nebezpeci

V pfipadé nedodrZeni bezpecnostnich

pokynu vznikéa nebezpedi smrti elektrickym

proudem!

B Pfed kazdym pouzitim pfistroje
zkontrolujte, zda napajeci vedeni a
zastrcka nejsou poskozeny. Poskozené
napajeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vyménit autorizovanou
servisni sluzbou, resp. odbornikem na
elektrické pfistroje.

B V3echny elektrické zastrckové spoje je
tfeba umistit do oblasti chranéné proti
zaplaveni.

B PouZiti nevhodnych prodluZovacich
vedeni muze byt nebezpecné. Venku
pouzivejte jen takova prodluzovaci
vedeni, ktera jsou k tomuto ucelu
schvalena a odpovidajicim zpisobem
oznacena a ktera maji dostatecny
prufez.

Zastr¢ka a spojeni pouzivaného
prodluzovaciho vedeni musi byt
vodotésné.

B Sitovy kabel nepouzivejte k noSeni ani
upevnovani zafizeni.

B Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za
z4streku.

B Sitovy kabel netahejte pfes ostré hrany
a zamezte jeho skfipnuti.

B Pfistroj instalujte stabilné a tak, aby
nehrozilo jeho zatopeni.

B Nepouzivejte pfistroj trvale za desté
nebo vlhkého pocasi.
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m Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje musi souhlasit s napétim
uzemneéni.

B Aby nedoSlo k ohrozeni, smi opravy a
montéaze nahradnich dilt provadét

pouze autorizovana zakaznicka sluzba.

B Pfi nefunkénim pfivodu vody nebo
uzavfené tlakové strané se voda v
Cerpadle zahfiva a v okamZiku vystupu
pak muze zpUsobit zranéni!

Cerpadlo provozuijte v tomto provoznim
stavu max. 3 minuty.

B Toto Cerpadlo nelze pouzit jako
ponorné Cerpadlo.

WV pfipadé pouziti Cerpadla u
plaveckych bazén(, zahradnich
rybni¢kd nebo kasen dodrzujte
minimalni vzdalenost 2 m a zajistéte
pFistroj proti sklouznuti do vody.

B Berte zfetel na elektricka bezpec€nostni
zafizeni:

Ponorna Cerpadla se sméji u
plaveckych bazén(, zahradnich
rybni¢kd a kasen provozovat pouze
pfes ochranny spinac proti chybnému
proudu se jmenovitym chybnym
proudem max. 30 mA. Kdyz jsou v
plaveckém bazénu nebo zahradnim
rybnicku lidé, ¢erpadlo nesmi byt v
provozu.

Z bezpecénostnich divodul zasadné
doporucujeme provozovat zafizeni pfes
ochranny spinac proti zbytkovému
proudu (maximalné 30 mA).

Elektrické pfipojeni sméji provadét
pouze odbornici na elektroinstalaci.
Pfitom je bezpodminec¢né tfeba
dodrzovat pfisluSna narodni
ustanoveni!

V Rakousku musi byt do ¢erpadel
uréenych k pouziti v bazénech a
zahradnich rybniccich, které jsou
vybaveny napevno instalovanym
pfivodnim vedenim, pfivadén proud
podle normy OVE (Rakousky svaz pro
elektrotechniku) B/EN 60555 €ast1az 3
pfes izolaéni transformator s testem
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OVE, pfitemz sekundarni jmenovité
napéti nesmi prekrocit 230 V.

Uvedeni pristroje do provozu

Pfed uvedenim &erpadla do provozu je
bezpodminecné tieba dodrzovat
bezpecfnostni instrukce!

Popis pfristroje

—_

Sitovy kabel se zastrékou

Pfipojeni G1%(33,3 mm) tlakového
vedeni

Plnici hrdlo

PFipojeni G1%(33,3 mm) saciho vedeni
Vypoustéci otvor

Vypinad

Hrdlo se Sroubenim G1%(33,3 mm)

N

~No onh w

Priprava

llustrace

= Uvedte vypina¢ do polohy ,0“ .

llustrace B

= Nasroubuijte pfipojovaci nastavec

=> Pripojte saci a tlakové vedeni pomoci
specialniho pfisluSenstvi Karcher
G1%(33,3 mm).

llustrace

=> OdSroubuijte viko plniciho hrdla a
napliite vodou az po okraj.

= Viko pevné nasroubujte na plnici hrdlo.



Provoz

= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

llustrace 8

=> Tip: Pro zkraceni doby sani
nadzvednéte tlakovou hadici cca o 1 m.

= Pristroj zapnéte vypinatem (poloha 1).

= Pockejte, az bude Cerpadlo nasavat a
rovnomérné Cerpat.

A\ Pozor!

PFi nefunkénim pfivodu vody nebo

uzaviené tlakové strané se voda v ¢erpadle

zahfiva a v okamziku vystupu pak maze

zpusobit zranéni!

Cerpadlo provozujte v tomto provoznim

stavu max. 3 minuty.

Ukonceni provozu

= V pfipadé €erpani vody s néjakymi
prisadami Cerpadlo po kazdém pouziti
proplachnéte Cistou vodou.

= Vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

Osetrovani, udrzba
Udrzba
Udrzba pfistoje neni nutna.
Ukladani

= Vodu v Cerpadle vypoustéjte pfes
vypoustéci Sroub (pol. 5).

= Zafizeni ukladejte na misté, kde
nemrzne.

Prohlaseni o konformité

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaiji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkim o bezpec¢nosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek:  Cerpadlo

Typ: 1.645-xxx

Prislusné smérnice ES:

98/37/ES

2006/95/ES

89/336/EHS (+91/263/EHS, 92/31/EHS,
93/68/EHS)

2000/14/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Pouzity postup posuzovani shody:
Pfiloha V

Hladinu akustického dB(A)
Namerenou: 82

Garantovano 84

u:

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

D se

7
S. Reiser

.Jenner
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Pomoc pri poruchach

A\ Pozor!

Aby nedoslo k ohrozZeni, smi opravy a montaze nahradnich dilt provadét pouze
autorizované zékaznicka sluzba.
Pred kaZdou praci na zarizeni vZdy zarizeni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Porucha

Pricina

Odstranéni

Cerpadlo bé&Zi, ale nederpa

Vzduch v Cerpadle

Viz kapitola ,Pfiprava“ obr.
B a kapitola ,,Provoz* obr. D

Oblast sani je ucpana

Vytahnéte zastréku a
vycistéte oblast sani

Cerpadlo nenabiha nebo
se za provozu nahle
zastavi

PferuSeny pfivod proudu

Zkontrolujte pojistky a
elektrické spoje

Termospinac vypnul ¢erpadlo
kvili prehrati

Vytahnéte sitovou
zastréku, nechte Cerpadlo
vychladnout, vycistéte
oblast sani, zabrarite
chodu na sucho

Cerpaci vykon slabne nebo
je pfili§ nizky.

Oblast sani je ucpana

Vytadhnéte zastréku a
vyCistéte oblast sani

Cerpaci vykon &erpadla zavisi
na dopravni vySce a na
pfipojeném obvodu

Dodrzujte max. dopravni
vysku, viz technické udaje

PFi eventuelnich dotazech &i poruchach se s divérou obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy
Karcher. Adresy pobocek najdete na zadni strané.
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Technické parametry

GP 40

Napéti \Y 230 - 240
Frekvence Hz 50
Vykon Pjpen w 650
Max. vykon ¢erpadla I/h 3000
Max. saci vySka m 9
Max. tlak MPa 0,36

(bar) (3,6)
Max. vytlacna vySka m 36
Max. zrnitost Cerpatelnych kalovych &astic mm 1
Hmotnost kg 7,3

Technické zmény vyhrazeny.

Provozni tlak a dopravované mnoZstvi zavisi na saci vysce a na pfipojeném obvodu!

m

A
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1000 2000 3000 4000
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Vazeny zakaznik,

A || Pred prvym pouZitim
spotrebi¢a si precitajte tento

navod na obsluhu a riad'te sa jeho pokynmi.

Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte

na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho

majitela.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

ucely a nie je uréeny znasat naroky

priemyselného pouzivania.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

boli spésobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Zariadenie je ur€ené predovsetkym na

pouzitie v domacnosti alebo v zahrade.

Pripustné odéerpavané kvapaliny

m UZitkova voda

Voda zo studne

Voda z pramena

Dazdova voda

Voda z kupalisk (s predpokladom

spravneho davkovania aditiv)

A\ Pozor
Zariadenie nie je ur¢ené na Cerpanie
vody pre priamu spotrebu osobami.
Nesmu byt precerpavané leptaveé,
mierne horlavé alebo vybusné latky
(napr. benzin, petrolej, nitroriedidlo),
maziva, oleje, slané voda a odpadova
voda zo zachodov. Teplota
poZadovanej kvapaliny nesmie
prekrocit 35°C.
Zariadenie nie je urCené na nepretrzitu
prevadzku precerpavania.
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Ochrana zivotného prostredia

é’% Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové materialy
laskavo nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do zberne
druhotnych surovin.
e

Vyradené pristroje obsahuju

b:, hodnotné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré

zariadenia preto laskavo odovzdajte do

vhodnej zberne odpadovych surovin.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime poc&as
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pric¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo
obréatte na predajcu alebo na najbliz8i
autorizovany zakaznicky servis.

Bezpecnostné pokyny

A\ Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota
Pri nedodrzani bezpeénostnych pokynov
vznikne nebezpeclenstvo ohrozenia Zivota
zasiahnutim elektrickym priadom!

B Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.

B VS3etky elektrické zastrcky je nutné
namontovat v oblasti bezpecnej proti
zaplavam.

B Nevhodné predlZzovacie vedenia mdzu
byt nebezpecné. Vo vonkajSom
prostredi pouzivajte vyhradne
schvalené a patrine oznacené
predlzovacie kéble s dostatoénym
prierezom vodica.

Konektor a spojka pouzitého
predlZovacieho kabla musia byt
vodotesné.



Elektricky sietovy pripojovaci kabel
nepouzivajte na prepravu alebo
upevnenie pristroja.

Pri odpajani pristroja od elektrickej siete
net'ahajte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.

Kabel pripojenia k sieti netahajte cez
ostré hrany a neprikvacte ho.

Zaistite postavenie zariadenia proti
vyvrateniu a proti vytopeniu.
Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
trvale v dazdi alebo vo vihkom pocasi.
Napatie uvedené na vyrobnom Stitku
musi suhlasit s napatim zasuvky.

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecénych
situacii, m6ze opravy a vymenu
nahradnych dielov pristroja vykonavat’
len autorizované servisné stredisko.
Pri chybajucom privode vody alebo
uzavretej tlakovej strane sa voda
ohrieva v Cerpadle a m6ze na vystupe
spOsobit zranenia!

Cerpadlo nechavaijte zapnuté v takomto
stave prevadzky maximalne 3 minuty.
Cerpadlo nie je mozné pouzivat ako
ponorné Gerpadlo.

Pri pouzivani ¢erpadla pri bazénoch,
zahradnych jazierkach alebo fontdnach
dodrziavajte minimalny odstup 2 metrov
a pristroj zabezpedte proti poSmyknutiu
do vody.

Dbajte na elektrické ochranné
zariadenia:

Cerpadla je mozné prevadzkovat pri
plaveckych bazénoch, zahradnych
rybnikoch a fontanach len s pomocou
ochranného spina¢a poruchového
prudu s menovitym poruchovym
prudom max. 30mA. Ak sa v plaveckych
bazénoch alebo zahradnych rybnikoch
nachadzaju osoby, €erpadlo sa nesmie
prevadzkovat.

Z bezpecnostnych dévodov v zasade
odporu€ame, aby sa pristroj
prevadzkoval s pomocou ochranného
spinaca poruchového pradu (max.
30mA).

Elektrické zapojenie mbze vykonat' len
odborny elektrikar. Preto je
bezpodmieneéne nutné dodrzat
narodné predpisy!

V Rakusku musia byt ¢erpadla pri
pouziti v plaveckych bazénoch a
zahradnych rybnikoch, ktoré su
vybavené pevnymi pripojkami,
napajané podla OVE B/EN 60555 &ast
1 az 3 z oddelovacieho (izolaéného)
transformatora, preskasaného OVE,
pricom nesmie byt prekroené
sekundarne menovité napatie 230V.

Uvedenie do prevadzky

Pred uvedenim Cerpadla je bezpodmiecne
nutné dodrzat bezpecnostné pokyny!

Popis pristroja

1 Privodny sietovy kabel s vidlicou

2 Pripojenie G1%(33,3 mm) tlakové
potrubie

Naplfiaci natrubok

4 Pripojenie G1(33,3 mm) nasavacie
potrubie

Vypustaci otvor

Vypinag

7 Srubovaci natrubok G14(33,3 mm)

Priprava

w

[e20Né)}

Obrazok

= Vypina¢ dajte do pozicie ,0“ .

Obrazok [E

= Naskrutkujte pripajaci natrubok.

= Napojte nasavacie a tlakové potrubie s
osobitnym prisluSenstvom Karcher
G1%(33,3 mm).

Obrazok

= Vrchnak napifiacieho natrubku
odskrutkujte a naplrite vodu, az
kymnezacne pretekat.

=>» Vrchnak rukou pevne naskrutkujte na
naplifiaci natrubok.
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=>» Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.

Obrazok @

=> Tip: Na skratenie doby nasavania
zdvihnite tlakovu hadicu do vysky ca. 1
m.

=> Pristroj zapneme vypinaom ZAP./
VYP. (poloha 1).

= Pockajte kym Cerpadlo nasaje a
rovnomerne ¢erpa.

A\ Pozor

Pri chybajucom privode vody alebo

uzavretej tlakovej strane sa voda ohrieva v

Cerpadle a mbze na vystupe sposobit

zranenia!

Cerpadlo nechavajte zapnuté v takomto

stave prevadzky maximalne 3 minuty.

Ukoncenie prace

=>» Pri Cerpani vody s rozpustenymi
prisadami je nutné Cerpadlo po kazdom
pouziti poriadne vyplachnut Cistou
vodou.

= Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Osetrovanie, udrzba
Udrzba
Zariadenie si nevyZaduje udrzbu.

Uskladnenie

= Vodu z Cerpadla vyprazdnite cez
vypustaciu skrutku (pol. 5).

=> Pristroj ulozte na miesto zaistené proti
mrazu.
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zéklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym
poziadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok:  Cerpadlo

Typ: 1.645-xxx

Prislu$né Smernice EU:

98/37/ES

2006/95/ES

89/336/EHS (+91/263/EHS, 92/31/EHS,
93/68/EHS)

2000/14/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Uplatinované postupy posudzovania
zhody:

Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)
Namerana: 82

ZaruCovana: 84

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




Pomoc pri poruchach

A\ Pozor

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecénych situéacii, méZe opravy a vymenu nahradnych dielov
pristroja vykonavat' len autorizované servisné stredisko.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastrcku.

Porucha Pri¢ina Odstranenie

Cerpadlo beZi, ale neéerpa | Vzduch v &erpadle Vid kapitola ,Priprava“ obr.
B a kapitola ,Prevadzka“
obr. D

Upchaty priestor nasavania Vytiahnite sietovu zastréku
a priestor nasavania

vycistite
Cerpadlo sa nerozbehne PreruSené elektrické Kontrola poistiek a
alebo zostava poc¢as napdjanie elektrickych spojov

<dzk -
prevadzky odrazu stat Ochranny tepelny spina¢ vypol | Sietovu zastréku

Cerpadlo v dosledku jeho vytiahnite, Cerpadlo
prehriatia nechajte ochladit, vycistite
priestor nasavania,
zabrante chodu na sucho

Vykon €erpaniaklesa alebo | Upchaty priestor nasavania Vytiahnite sietovu zastréku
je prilis maly a priestor nasavania
vycistite
Vykon Cerpania Cerpadla je zohladnite max.
zavisly od vysky Eerpania a od | preCerpavaciu vysku, vid
napojenych periférii technické udaje

V pripade otazok alebo portich Vam rada poméze naSa pobocka Karcher. Adresu najdete
na zadnej strane.
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Technické udaje

GP 40

Napatie \Y, 230 - 240
Frekvencia Hz 50
Vykon P .. W 650
Max. preCerpavacie mnozstvo I/h 3000
Maximalna vyska nasavania m 9
Max. tlak MPa 0,36

(bar) (3,6)
Max. preCerpavacia vyska m 36
Max. velkost zfn pre€erpavanych €astic necistdt mm 1
Hmotnost kg 7,3

Technické zmeny vyhradené!

Vykon Eerpania ¢erpadla je zavisly od vysky ¢erpania a od napojenych periférii!

m
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Spostovani kupec,

A || Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za

obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznejso
rabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo
in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v
industriji.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno
Skodo, ki je povzro€ena zaradi
nenamenske uporabe ali napa¢nega
rokovanja.

Aparat je preteZno namenjen za uporabo v
hidi in na vrtu.

Dovoljene preto€ne tekocine:

B [ndustrijska voda

Voda iz vodnjaka

Izvirska voda

DeZevnica

Bazenska voda (pogoj je namensko
doziranje aditivov)

Pozor

Aparat ni namenjen transportu vode za
uporabo ljudi.

Ne sme se precrpavati jedkih, lahko
gorljivih ali eksplozivnih snovi (npr.
bencin, petrolej, nitrorazredcila),
mascob, olj, slane vode ali odplak iz
toaletnih naprav. Temperatura preto¢ne
tekocCine ne sme presegati 35°C.
Naprava ni primerna za trajno
preCrpavanje.

B

Varstvo okolja

@ EmbalaZo je mogoce reciklirati.

Prosimo, da embalaze ne odlagate
med gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte
v ponovno predelavo.

=¥ Stare naprave vsebujejo pomembne

g materiale, ki so namenjeni za

nadaljnjo predelavo. Zato stare
naprave zavrzite s pomocjo ustreznih
zbiralnih sistemov.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezpla¢no
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najblizji uporabniski
servis.

Varnostni napotki

/\ Smrtna nevarnost

V primeru neupoStevanja varnostnih

napotkov obstaja smrtna nevarnost zaradi

elektricnega toka!
Pred vsako uporabo preverite ali na
prikljuénem kablu z omreznim vti¢em
obstajajo poskodbe. Poskodovan
prikljuni vodnik naj pooblascen
uporabniski servis/elektro strokovnjak
takoj zamenja.

B Vse elektricne vtiCne povezave se
morajo namestiti v suhem obmocdju, ki je
varno pred zmocenjem.

B Neprimerni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na odprtem uporabljajte le za
to dovoljene in ustrezno oznacene
podaljSevalne kable z zadostnim
prerezom vodnikov.

Vti€ in vezava uporabljenega
podaljSevalnega kabla morata biti
vodotesni.
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B Omreznega prikljuénega kabla ne
uporabljajte za transport ali pritrjevanje
naprave.

B Za odklop od omrezja ne vlecite
priklju¢nega kabla, temvec izvlecite vti¢
iz vti€nice.

B OmrezZnega priklju¢nega kabla ne
vlecite preko ostrih robov in pazite, da
se ne zatika.

B Napravo postavite trdno in varno pred
poplavami.

B Aparat ne sme trajno obratovati v dezju
ali v vlaznem vremenu.

B Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira
elektri¢ne energije.

B Za prepreditev nevarnosti sme
popravila in vgradnjo nadomestnih
delov izvajati zgolj avtoriziran
uporabniski servis.

B Pri manjkajo¢em dovodu vode ali zaprti
tla€ni strani se voda v Crpalki segreje in
lahko pri izstopu vodi do poskodb!
Crpalka sme v tem obratovalnem stanju
delovati najve¢ 3 minute.

m Crpalke se ne sme uporabljati kot
potopne Crpalke.

B Pri uporabi ¢rpalke na bazenih, vrtnih
bazenckih ali vodnjakih je potrebno
upostevati minimalno razdaljo 2m in
napravo zavarujte proti zdrsu v vodo.

B UpoStevajte elektrine zasCitne
priprave:

Crpalke smejo na bazenih, vrtnih
bazenckih in vodnjakih delovati le preko
zascitnega tokovnega stikala z
nazivnim okvarnim tokom max. 30mA.
Ce se v bazenu ali vrtnem bazenéku
nahajajo osebe, ¢rpalka ne sme
delovati.

Iz varnostnih razlogov na splosno
priporo¢amo, da naprava obratuje
preko tokovnega zas¢itnega stikala
(maks. 30mA).

Elektri¢no prikljucitev sme izvesti le
elektrostrokovnjak. Obvezno se morajo
upostevati nacionalni predpisi!
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V Avstriji se morajo ¢rpalke za uporabo
v bazenih in vrtnih bazenckih, ki so
opremljene s fiksnim priklju¢nim
kablom, v skladu z OVE B/EN 60555 del
1 do 3, napajati preko OVE-testiranega
loCilnega transformatorja, pri Gemer se
sekundarno ne sme prekoraciti nazivne
napetosti 230V.

Pred zagonom ¢&rpalke je obvezno potrebno
upostevati varnostne napotke!

Opis naprave

Omrezni priklju€ni kabel z vtiCem
Prikljuc¢ek G1%(33,3mm) Tlacna cev
Polnilni nastavek

Prikljuc¢ek G1%(33,3mm) Sesalna cev
Izpustna odprtina

Stikalo za vklop/izklop

Privojni nastavek G1%(33,3mm)

~NOoO Ok WN -

Priprave

Slika

=>» Stikalo za vklop/izklop postavite v
polozaj 0

Slika E

=> Privijte priklju¢ni nastavek.

= Sesalno in tlaéno cev prikljucite s
Karcherjevim posebnim priborom
G14(33,3mm).

Slika

=> Odvijte pokrov na polnilnem nastavku in
napolnite vodo dokler ne za¢ne
prelivati.

= Pokrov mocno privijte na polnilni
nastavek.



Obratovanje

= Omrezni vti€ vtaknite v vti€nico.

Slika @

= Nasvet: za skrajSanje sesalnega Casa
tlano cev privzdignite na ca. 1 m

= Sedaj vklopite napravo s stikalom za
VKLOP/IZKLOP (polozaj 1).

= pocakajte dokler pumpa ne sesa in
enakomerno &rpa

M\ Pozor

Pri manjkajo¢em dovodu vode ali zaprti

tlagni strani se voda v &rpalki segreje in

lahko pri izstopu vodi do poSkodb!

Crpalka sme v tem obratovalnem stanju

delovati najve¢ 3 minute.

Zakljucek delovanja

=> pri ¢rpanju vode z dodatki, €rpalko po
vsaki uporabi splaknite s Cisto vodo.
= Omrezni vti€ izvlecite iz vtiCnice.

Vzdrzevanje
Stroja ni treba vzdrzevati.
Skladiséenje
= Vodo v Crpalki spraznite preko
izpustnega vijaka (poz. 5).

> Crpalko pospravite na mesto, kjer ni
zmrzali.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod:  Crpalka

Tip: 1.645-xxx

Zadevne ES-direktive:

98/37/ES

2006/95/ES

89/336/EGS (+91/263/EGS, 92/31/EGS,
93/68/EGS)

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Postopek ocenjevanja skladnosti:
Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
Izmerjeno: 82

Zajamé&eno: 84

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

s
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Pomo¢€ pri motnjah

M\ Pozor

Za preprecitev nevarnosti sme popravila in vgradnjo nadomestnih delov izvajati zgolj
avtoriziran uporabniski servis.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in izvlecite omreZni vti¢ iz vtiCnice.

Motnja

Vzrok

Odprava

Crpalka tece, vendar ne
Crpa

V CErpalki je zrak

glejte poglavje ,Priprava“
slika B in poglavje
,Obratovanje” slika D

Obmocje vsesavanja je
zamaseno

Izvlecite omrezni vti€ in
ocistite obmocje
vsesavanja

Crpalka ne ste¢e ali med
obratovanjem nenadoma
obstane

Prekinjeno elektricno
napajanje

Preverite varovalke in
elektricne povezave

Zascitno termostikalo je
izklopilo ¢rpalko zaradi
pregretja

Izvlecite omrezni vtic,
pustite, da se Crpalka
ohladi, ocistite obmocje
vsesavanija, preprecite suhi
tek

Crpalna zmogljivost upada
ali je premajhna

Obmodgje vsesavanja je
zamaseno

Izvlecite omrezni vti€ in
ocistite obmocje
vsesavanja

Crpalna zmogljivost &rpalke je
odvisna od viSine ¢rpanja in
prikljuenih periferij

Upostevajte max. viSino
¢rpanja, glejte tehni¢ne
podatke

V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na naso Karcher podruznico. Naslov glejte na

hrbtni strani.
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Tehni¢ni podatki

GP 40

Napetost \Y 230 - 240
Frekvenca Hz 50
Mo€ P azivna w 650
Maks. ¢rpalna koli¢ina I/h 3000
Max. sesalna viSina m 9
Maks. tlak MPa 0,36

(bar) (3,6)
Maks. €rpalna viSina m 36
Maks. zrnatost precrpanih delcev umazanije mm 1
Teza kg 7,3

Pridrzana pravica do tehniénih sprememb!

Delovni tlak in ¢rpalna koli¢ina sta odvisna od visine ¢rpanja in priklju¢enih
periferij!
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Mult stimate client,

A Cititi acest manual de utilizare
fnainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in

conformitate cu el. Pastrati aceste

instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul
casnic si nu este conceput pentru
solicitarile aferente utilizarii in scop
comercial.
Producatorul nu raspunde pentru
eventualele daune, care sunt cauzate de
utilizarea neconforma cu destinatia
aparatului sau de deservirea incorecta.
Aparatul este destinat pentru utilizarea in
casa si in gradina.
Lichide care pot fi pompate:
B Apa menajera
Apa de fantana
Apa de izvor
Apa de ploaie
Apa din piscine (cu conditia dozarii
corecte a aditivilor)
A\ Atentie
Aparatul nu este destinat pentru
transportarea apei pentru consumul
uman.
Nu este permisd pomparea
substantelor acide, ugor inflamabile sau
explozive (ex. benzina, petrol,
nitrodiluati), grasimi, uleiuri, apa sarata
si ape reziduale din grupuri sanitare.
Temperatura lichidului pompat nu are
voie sd depaseascd 35°C.
Aparatul nu este adecvat pentru
functionarea in regim de recirculare
continua.

30 Romaneste

Protectia mediului inconjurator

é’% Materialele de ambalare sunt

reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate Tn gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

¥ Aparatele vechi contin materiale

b:, reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de
revalorificare. Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare abilitate
pentru eliminarea aparatelor vechi.

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Masuri de siguranta

A\ Pericol de moarte

In cazul nerespectarii masurilor de

sigurantd, exista pericol de moarte datorat

curentului electric!

m inainte de fiecare utilizare verificati
cablul de alimentare, sa nu aiba
defectiuni. Cablul de alimentare
deteriorat trebuie Tnlocuit neintarziat
intr-un atelier electric / service pentru
clienti autorizat.

B Toate conectoarele electrice trebuie
montate in zone unde nu ajung lichide.

W Cabilurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor
utiliza numai prelungitoare admise si
marcate corespunzator, cu sectiune
suficienta.

Stecherul si cuplajul unui prelungitor
trebuie sa fie etanse la apa.



Nu utilizati cablul de racordare la retea
pentru a transporta sau fixa aparatul.
Pentru a decupla aparatul de la reteaua
de curent, nu trageti de cablul de
alimentare, ci de stecher.

Nu trageti cablul de racordare la retea
peste muchii ascutite si nu-l striviti.
Amplasati aparatul intr-un loc stabil gi
ferit de inundatii.

Nu folositi aparatul permanent in ploaie
sau pe vreme umeda.

Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii sursei
de curent.

Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

Tn cazul lipsei alimentarii cu apa sau a
inchiderii partii de refulare, apa din
interiorul pompei se incalzeste si poate
duce la raniri in timpul evacuarii!
Lasati pompa sa functioneze max. 3
minute in acest regim de lucru.

Pompa nu trebuie folosita ca pompa
submersibila.

Pastrati o distantd minima de 2 m daca
utilizati pompa langa piscine, iazuri de
gradina sau fantani arteziene; asigurati-
va ca pompa nu aluneca in apa.
Atentie la dispozitivele de protectie
electrice:

Pompele trebuie folosite l1anga piscine,
iazuri de gradina si fantani arteziene
numai daca sunt prevazute cu un
comutator de protectie impotriva
curentilor reziduali avand o intensitate
nominald a curentului rezidual de max.
30mA. Este interzisa folosirea pompei
daca in piscina sau iaz sunt prezente
persoane.

Din motive de securitate se recomanda
folosirea aparatului cu un comutator de
protectie la curenti reziduali (max. 30
mA).

Conexiunile electrice vor fi realizate
doar de electricieni. Se vor respecta

neapérat prevederile nationale
aplicabile!

In Austria, conform OVE B/EN 60555
Partea 1 pana la 3, pompele destinate
utilizarii in piscine siiazuri, prevazute cu
un cablu de alimentare fix, trebuie sa fie
alimentate printr-un transformator de
separare verificat OVE, iar tensiunea
secundara nominala nu are voie sa
depaseasca 230V.

Punerea in functiune

Respectati neaparat masurile de siguranta
fnainte de punerea in functiune a pompei!

Descrierea aparatului

-

Cablu de alimentare cu stecar

2 Racord G1%(33,3 mm) conducta de

presiune

Stut de umplere

4 Racord G1%(33,3 mm) conducta de
aspiratie

5 Oirificiu de evacuare

Comutator pornit/oprit

7 Stutfiletat G1(33,3 mm)

Pregatirea

w

D

Figura

=> Aduceti intrerupatorul pornit/oprit in
pozitia ,0“ .

Figura &

= Tnsurubati stutul de legaturé.

=>» Racordati conducta de presiune si cea
de aspiratie cu accesoriul special
Karcher G1%(33,3 mm).

Figura

=> Desurubati capacul stutului de umplere
si umpleti pana se revarsa apa.

> insurubati capacul pe stutul de umplere
strdngand cu ména.
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Functionarea

=> Introduceti stecherul in priza.

Figura ®

= Nota: Pentru reducerea timpului de
aspirare, ridicati furtunul de presiune la
aprox. 1 m.

=> Porniti aparatul de la intrerupatorul
principal (pozitia 1).

=>» Asteptati padna cand pompa absoarbe si
transporta regulat.

A\ Atentie

Tn cazul lipsei alimentarii cu apa sau a

inchiderii partii de refulare, apa din

interiorul pompei se incalzeste si poate

duce la raniri in timpul evacuarii!

Lasati pompa sa functioneze max. 3 minute

in acest regim de lucru.

incheierea utilizarii

= Tn cazul pompérii apei cu adaosuri,
clatiti pompa cu apa curata dupa fiecare
utilizare.

=> Scoateti stecherul din priza.

ingrijire si intretinere

intretinerea
Aparatul nu necesita intretinere.
Depozitarea

=>» Goliti apa din pompa prin intermediul
surubului de golire (poz. 5).

=> Depozitati aparatul intr-un loc ferit de
inghet.
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Declaratie CE

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Pompa

Tip: 1.645-xxx

Directive EG respectate:

98/37/CE

2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE,
93/68/CEE)

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Procedura de evaluare a conformitéatii:
Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

masurat: 82

garantat: 84

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




Remedierea defectiunilor

A\ Atentie

Pentru a evita pericolele, reparatiile si montarea pieselor de schimb se vor efectua doar
de cétre serviciul clienti autorizat.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul gi scoatefi stecherul din priz&.

Defectiuni

Cauza

Remedierea

Pompa nu functioneaza
sau hu pompeaza

Aer in pompa

Vezi capitolul ,Pregatirea”
imag. B si capitolul
,Functionarea“ imag. D

Zona de aspirare este
infundata

Scoateti stecherul din priza
$i curatati zona de aspirare

Pompa nu porneste sau se
opreste brusc in timpul
folosirii

Alimentarea cu energie
electrica a fost intrerupta

Verificati sigurantele si
legaturile electrice

Comutatorul de protectie
termica a oprit pompa din
cauza supraincalzirii

Scoateti stecherul din
priza, lasati pompa sa se
raceasca, curatati zona de
aspirare, nu permiteti
functionarea pompei fara
lichid

Debitul de pompare scade
sau este prea mic

Zona de aspirare este
infundata

Scoateti stecherul din priza
si curatati zona de aspirare

Debitul de pompare al pompei
depinde de inéltimea de
pompare si de echipamentul
periferic racordat

Respectati inaltimea de
pompare max., vezi "Date
tehnice".

Daca aveti intrebari sau in caz de defectiune, reprezentanta noastra Karcher va ofera
asistenta. Pentru adresa, vezi verso.
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Date tehnice

GP 40

Tensiune \Y, 230 - 240
Frecventa Hz 50
Puterea P, ominal W 650
Debit pompat max. I/h 3000
Tnaltimea maxima de absorbtie m 9
Presiune max. MPa 0,36

(bar) (3,6)
Tnaltime de pompare max. m 36
Dimensiune max. a particulelor de mizerie ce pot fi pompate | mm 1
Masa kg 7,3

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice !

Presiunea de lucru si debitul depind de inaltimea de absorbtie si de echipamentul
periferic racordat!
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Postovani kupce,

A || Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove radne

upute i postupajte prema njima. Ove radne

upute sacCuvajte za kasniju uporabu ili za
sliedecéeg vlasnika.

Namjensko korisStenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu
uporabu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primjene.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim
koriStenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
uredaja.
Ovaj uredaj je poglavito namijenjen primjeni
kod kuce i u vrtu.
Dopustene radne tekucéine:
B PotroSna voda
Bunarska voda
Izvorska voda
KiSnica
voda iz bazena za kupanje (uz
pretpostavljeno odobreno doziranje
aditiva)
A\ Paznja
Uredaj nije prikladan za pumpanje vode
za pice.
Zabranjen je rad s nagrizaju¢im, lako
zapaljivim ili eksplozivnim tvarima (npr.
benzin, petrolej, nitro razrjedivac),
mastima, uljima, slanom vodom i
otpadnom vodom iz nuznika.
Temperatura radne tekucine ne smije
prekoraciti 35°C.
Uredaj nije podesan za trajni optocni
rad.

Zastita okoliSa

@ Materijali ambalaZze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da ambalazu

ne odlazete u kucne otpatke, vec ih

predajte kao sekundarne sirovine.

—

Y Stari uredaiji sadrze vrijedne
b!, materijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadleZzna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji
podlijeZe garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, VaSem prodavacu ili
najbliZzoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sigurnosni naputci

/A Opasnost po Zivot

Pri nepridrzavanju sigurnosnih uputa

postoji opasnost od strujnog udara!

B Prije svakog rada provijerite ima li
ostecenja na prikljuénom vodu s
utikacem. Ostecen priklju¢ni kabel
odmah dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektriCaru.

B Sve elektricne uti€ne spojeve treba
postaviti u podrucju koje je sigurno od
plavljenja.

B Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom koristite samo za
tu namjenu odobrene i na odgovarajudi
nacin oznacene produzne kabele
dovoljnog popre¢nog presjeka:

Utikac i spojka primijenjenog produznog
kabela moraju biti vodonepropusni.

B Nemojte koristiti strujni prikljucni kabel
za prijenos ili pri€vrS¢ivanje uredaja.

Hrvatski 35



B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljucni kabel, ve¢ za
utikac.

B Ne prevlacite strujni prikljucni kabel
preko ostrih bridova i nemojte ga
gnjediti.

B Uredaj mora stajati stabilno na mjestu
sigurnom od preplavljivanja.

B Uredaj ne smije dugotrajno raditi na kisi
niti pri viaznom vremenu.

B Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati s naponom izvora
struje.

B RadisprjeCavanja opasnosti, popravke i
ugradnju pri¢uvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne
sluzbe.

B U nedostatku dovoda vode ili ako je
potisna strana zatvorena, voda u pumpi
se zagrijava i moze izazvati ozljede ako
izbije van!

U tom stanju pumpa smije raditi maks. 3
minute.

B Crpka se ne smije koristiti kao uronjiva
crpka.

B Pri upotrebi crpke na bazenima, vrtnim
jezercima ili fontanama, odrzavajte
minimalno 2m razmaka i osigurajte
uredaj kako ne bi skliznuo u vodu.

B Uzmite u obzir elektri¢nu zastitnu
opremu:

Kod bazena, vrtnih jezera i vodoskoka
crpke smiju raditi samo sa sklopkom za
zastitu od struje greSke sa strujom
greSke od najvise 30mA. Crpka ne
smije raditi dok ima ljudi u bazenu ili
jezeru.

Iz sigurnosnih razloga preporucujemo
da uredaj uvijek radi sa sklopkom za

zastitu od struje greSke (najvise 30mA).

Elektri¢no priklju€ivanje uredaja smije
izvrsiti samo elektri¢ar. Pritom se
obvezno treba pridrzavati nacionalnih
zakonskih propisa!

U Austriji se crpke za primjenu na
bazenima za kupanje i vrtnim jezerima,
koje su opremljene fiksnim prikljuénim
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vodom, moraju napajati preko
razdvojnog transformatora ispitanog od
strane OVE i u skladu s OVE B/EN
60555 dio 1 do 3, pri éemu sekundarni
nazivni napon ne smije biti veéi od
230V.

Stavljanje u pogon

Prije stavljanja pumpe u pogon obvezno
treba uzeti u obzir sigurnosne naputke!

Opis uredaja

Strujni kabel s utikacem

Priklju¢ak G1" (33,3mm) tlaénog voda
Nastavak za punjenje

Priklju¢ak G1" (33,3mm) usisnog voda
Ispusni otvor

Glavni prekida¢

Navojni nastavak G1" (33,3mm)

NOoO Ok WwN -

Priprema

Slika

= Ukljuéno-iskljuénu sklopku postavite na
"0".

Slika &

=> Uvijte priklju¢ni nastavak.

=>» Prikljucite usisni i tlacni vod
Kéarcherovim posebnim priborom G1"
(33,3mm).

Slika

= Odvijte poklopac nastavka za punjenje
pa ulijte vodu dok se ne po¢ne
prelijevati.

= Rukom zavijte poklopac na nastavak za
punjenje.



=>» Strujni utika€ utaknite u utiCnicu.

Slika @

=> Savjet: vrijeme usisavanja se moze
skratiti podizanjem tlaénog crijeva na
oko 1m.

= Uredaj uklju€ite pomocu ukljuéno/
iskljuéne sklopke (polozaj 1).

= PriCekajte da pumpa pocne usisavati i
ravnomjerno raditi

A\ Paznja

U nedostatku dovoda vode ili ako je potisna

strana zatvorena, voda u pumpi se

zagrijava i moze izazvati ozljede ako izbije

van!

U tom stanju pumpa smije raditi maks. 3

minute.

Zavrsetak rada

= Kod pumpanja vode s primjesama
pumpu nakon svake primjene treba
isprati ¢istom vodom.

= lzvucite utikac iz uti¢nice.

Njega, odrzavanje

Odrzavanje
Uredej ne treba odrzavati.
Skladistenje

= Preko ispusnog vijka (br. 5) ispustite
vodu iz pumpe.

= Uredaj treba Cuvati na mjestu
zasticenom od mraza.

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
98/37/EZ

2006/95/EZ

89/336/EGZ (+91/263/EGZ, 92/31/EGZ,
93/68/EGZ)

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3—2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Primijenjeni postupak ocjenjivanja
suglasja:

privitak V

Razina jacine zvuka dB(A)
Izmjerena: 82

Zajamcena: 84

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

i W/ @gxz(

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212
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Otklanjanje smetnji

A\ Paznja

Radi sprje¢avanja opasnosti, popravke i ugradnju pri¢uvnih dijelova smiju obavljati samo

ovlaStene servisne sluzbe.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Pumpa je uklju€ena, ali ne
crpi tekucinu.

Zrak u pumpi

Vidipoglavlje "Priprema" sl.
B i poglavlje "U radu" sl. D.

Usisno podrucje je zacepljeno.

Izvucite strujni utikac i
ocistite usisno podrucje.

Pumpa se ne pokrece ili se
tijekom rada iznenadno
zaustavlja.

Napajanje strujom je
prekinuto.

Provijerite osigurace i
elektriCne spojeve.

Zastitni termo-prekidac je
iskljucio crpku zbog
pregrijavanja.

Izvucite strujni utikac,
ostavite pumpu da se
ohladi, ocistite usisno
podrucje i sprijeCite rad na
suho.

Protok se smanijuje ili je
premali.

Usisno podrudje je zacepljeno.

Izvucite strujni utikacg i
ocistite usisno podrucje.

Protok crpke ovisi o visini
pumpanja i prikljuéenim
perifernim uredajima.

Obratite pozornost na
maksimalnu visinu
crpljenja, vidi pod "Tehnicki
podaci”.

U sluaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomodi nasa podruznica Karcher. Adresu Cete

naci na straznjoj stranici.
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Tehnicki podaci

GP 40

Napon \Y 230 - 240
Frekvencija Hz 50
Snaga P, .,ina W 650
Maks. proto¢na koli¢ina I/h 3000
Maks. usisna visina m 9
Maks. tlak MPa 0,36

(bar) (3,6)
Maks. visina pumpanja m 36
Maks. veli€ina €estica prljavstine u tekuéini mm 1
Tezina kg 7,3

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Radni tlak i proto¢na kolicina ovise o usisnoj visini i priklju¢enim perifernim
uredajima!
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Postovani kupce,

A || Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo

uputstvo za upotrebu i postupajte prema

njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za

kasniju upotrebu ili za sledec¢eg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primene.

Proizvoda€ ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
koriS¢enjem ili pogresnim opsluzivanjem
uredaja.

Ovaj uredaj je prvenstveno namenjen za
upotrebu kod kuce i u basti.

Dozvoljene radne te¢nosti:

B PotroSna voda

Bunarska voda

Izvorska voda

KiSnica

voda iz bazena za kupanje (uz
pretpostavljeno odobreno doziranje
aditiva)

A\ Paznja

Uredaj nije prikladan za transport pijace

vode.

Ne sme se raditi sa nagrizaju¢im, lako
zapaljivim ili eksplozivnim supstancama
(npr. benzin, petrolej, nitro razredivac),

mastima, uljima, slanom vodom i
otpadnom vodom iz tolaeta.

Temperatura radne te¢nosti ne sme da

prede 35°C.
Uredaj nije prikladan za trajni
cirkulacioni rad.

40 Srpski

Zastita covekove okoline

é’% Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate

u ku¢ne otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

—¥ Stari uredaji sadrze vredne

g Steriu ar
/3 Materijale sa sposobnoscu

recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
odstranjujte preko primerenih sabirnih
sistema.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Sigurnosne napomene

/A Opasnost po zZivot

U slucaju neuvazavanja sigurnosnih

napomena postoji opasnost od strujnog

udara!

B Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu sa utikaCem ima
ostecenja. Ostecen priklju¢ni vod
odmah dajte na zamenu ovlaséenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.

B Sve elektri¢ne uti¢ne spojeve treba
postaviti na mestu koje je sigurno od
plavljenja.

B Neodgovarajuci produzni kablovi mogu
biti opasni. Na otvorenom Kkoristite
samo za tu namenu odobrene i na
odgovarajuci nacin oznacene produzne
kablove dovoljno velikog popre¢nog
preseka.

Utikac i spojnica primenjenog
produznog kabla moraju biti
vodonepropusni.



Nemoijte koristiti strujni prikljuéni kabl za
prenos ili priévrséivanje uredaja.

Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za priklju¢ni kabl, ve¢ za
utikac.

Ne prevlacite strujni prikljucni kabl
preko ostrih ivica i nemojte ga gnjeciti.
Uredaj mora stajati stabilno na mestu
sigurnom od preplavljivanja.

Uredaj ne sme dugotrajno raditi na kiSi
niti pri vlaznom vremenu.

Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovlascéena servisna sluzba.

U nedostatku dovoda vode ili ako je
potisna strana zatvorena, voda u pumpi
se zagrejava i moze izazvati povrede
ukoliko izbije van!

U tom stanju pumpa sme da radi maks.
3 minuta.

Pumpa ne sme da se koristi kao
podvodna.

Pri upotrebi pompe na bazenima,
bastenskim jezerima ili vodoskocima,
odrzavajte odstojanje od najmanje 2m i

osigurajte uredaj od isklizavanja u vodu.

Uzmite u obzir elektriénu zastitnu
opremu:

Na bazenima, bastenskim jezerima i
vodoskocima pumpe smeju raditi samo
sa automatskim prekidacem za zastitu
od struje greSke sa strujom greske od
najviSe 30mA. Pumpa ne sme raditi dok
ima ljudi u bazenu ili jezeru.

Iz sigurnosnih razloga preporu€ujemo
da uredaj uvek radi sa automatskim
prekidacem za zastitu od struje greske
(najviSe 30mA).

PrikljuCivanje uredaja na elektricnu
mrezu sme izvesti samo elektri¢ar. Pri
tome se obavezno treba pridrzavati
odgovarajucih nacionalnih propisa!

U Austriji se pumpe za primenu na
bazenima za kupanje i bastenskim

jezerima, koje su opremljene fiksnim
prikljuénim vodom, moraju napajati
preko razdvojnog transformatora
ispitanog od strane OVE i u skladu sa
OVE BJ/EN 60555 deo 1 do 3, pri éemu
sekundarni nominalni napon ne sme da
bude vedi od 230V.

Stavljanje u pogon

Pre stavljanja pumpe u pogon obavezno
treba uzeti u obzir sigurnosne napomene!

Opis uredaja

1 Mrezni priklju¢ni kabel sa utikatem
Priklju¢ak G1" (33,3mm) voda pod
pritiskom

Nastavak za punjenje

Priklju€ak G1" (33,3mm) usisnog voda
Ispusni otvor

PrekidaC za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
Navojni nastavak G1" (33,3mm)

N

~No gk Ww

Priprema

Slika

= Prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
postavite na "0".

Slika B

= Uvijte prikljuéni nastavak.

=> Karcher-ovim posebnim priborom G1"
(33,3mm) prikljucite usisno vod i vod
pod pritiskom.

Slika

=>» Odvijte poklopac nastavka za punjenje
pa ulijte vodu dok ne po¢ne da se
preliva.

= Rukom zavijte poklopac na nastavak za
punjenje.
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=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

Slika @

=>» Savet: vreme usisavanja se moze
skratiti podizanjem creva pod pritiskom
na oko 1m.

= Uredaj ukljucite pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (polozaj 1).

= Sacekajte da pumpa pocne usisavati i
ravnomerno pumpati

A\ Paznja

U nedostatku dovoda vode ili ako je potisna

strana zatvorena, voda u pumpi se

zagrejava i moze izazvati povrede ukoliko

izbije van!

U tom stanju pumpa sme da radi maks. 3

minuta.

ZavrsSetak rada

= Kod pumpanja vode sa primesama
pumpu nakon svake upotrebe treba
isprati Cistom vodom.

=> lzvucite utikac iz uti¢nice.

Nega, odrzavanje

Odrzavanje
Uredaj ne treba da se odrzava.
Skladistenje

= Preko ispusnog zavrtnja (br. 5) ispustite
vodu iz pumpe.

= Uredaj treba drzati na mestu
zasticenom od mraza.
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nasSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx

Odgovarajuée EZ-direktive:

98/37/EZ

2006/95/EZ

89/336/EEZ (+91/263/EEZ, 92/31/EEZ, 93/
68/EEZ)

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

Prilog V

Nivo ja€ine zvuka dB(A)
Izmerena: 82

Zagarantovan 84

a:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlas¢enjem
poslovodstva.

Y ser

S. Reiser

.Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212



Otklanjanje smetnji

A\ Paznja

U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi samo

ovla$cena servisna sluzba.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz utinice.

Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Pumpa je uklju€ena, ali ne
vr8i pumpanje tecnosti.

Vazduh u pumpi

Vidi poglavlje "Priprema" sl.
B i poglavlje "Rad" sl. D.

Oblast usisavanja je
zacepljena.

Izvucite strujni utikac i
ocistite oblast usisavanja.

Pumpa se ne pokrece ili se
tokom rada iznenada
zaustavlja.

Napajanje strujom je
prekinuto.

Proverite osigurace i
elektri¢ne spojeve.

Zastitni termo-prekidac je
isklju€io pumpu zbog
pregrejavanja.

Izvucite strujni utikac,
ostavite pumpu da se
ohladi, odistite oblast
usisavanja i sprecite rad na
Suvo.

Protok se smanjuje ili je
premali.

Oblast usisavanja je
zacepljena.

Izvucite strujni utikac i
o istite oblast usisavanja.

Protok pumpe zavisi od visine
pumpanja i priklju¢enih
perifernih uredaja.

Uzmite u obzir maksimalnu
visinu pumpanja, vidi pod
"Tehnicki podaci”.

U sluaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomo¢i nasa podruznica Karcher. Adresu cCete

naci na poledini.
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Tehnicki podaci

GP 40

Napon \Y, 230 - 240
Frekvencija Hz 50
Snaga Prominaina w 650
Maks. proto¢na koli€ina I/h 3000
Maks. usisna visina m 9
Maks. pritisak MPa 0,36

(bar) (3,6)
Maks. visina pumpanja m 36
Maks. veli€ina €estica prljavstine u te€nosti mm 1
Tezina kg 7,3

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!

Radni pritisak i proto¢na koli¢ina zavise od usisne visine i priklju¢enih perifernih
uredaja!
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YBaxaemMu KIneHTH,

A |||| Mpeau NbpBuMs Nyck Ha
Bawws ypen npoyetete ToBa

ykasaHue 3a ynotpeba v ro cnassanre.

3anaseTe ynbTBaHeTO 3a yrnoTpeba 3a no-

KbCHO MNW 3a eBEHTYyaneH nocrieasaly,
COOCTBEHUK.

Ynorpe6a no npegHasHa4yeHue

Tosu ypen e pa3paboTeH 3a YacTHa
ynotpeba 1 He e NpeaBuaeH 3a
HaToBapBaHUATA Ha NpomMuLlneHaTa
ynotpeba.

MponssoauTensT He noema rapaHuusi 3a
€BEeHTyanHu NoBpeaun, KouTo ca
MPUYMHEHN NOPaau U3Mos3BaHe He Mo
npefHasHa4YeHMeTo UM HENPaBUITHO
obcnyxBaHe.

YpeabT e npefHasHavyeH npeaMmHo 3a
paboTta B fOMa 1 rpagvHaTa.

ﬂonyCTMMM 3a uanomnBaHe Te4YHOCTU:
B [IpousBoacTBeHa Boaa

KnapeHyoBa Boaa

M3BopHa Boaa

[ObxaoBHa Boga

Bopa ot 6acenHu (cnopen no3vpaHe no
npeagHasHayeHve Ha gobaBkuTe)
BHumaHue

Ypedbm He e npedHa3Ha4vyeH 3a
mpaHcropmupaHe Ha 8oda 3a
KOHCymauusi om xopa.

He 6usa da ce uszcmykeam pa3ssixdawu,
JIECHO 20pUMU UJTU €KCI1/1I03UBHU
seuwecmsa (Harp. 6eH3uH, nempor,
Humpopa3spexdaHusi), MasHUHU, Macsia
u omnadHu 800U oM moasnemHu
ypedbu. Temnepamypama Ha
u3cMyKkaHama meyJyHocm He mpsibea Oa
Hadsuwasea 35°C.

Ypedbm He e nodxodsuy, 3a
HernpeKkbcHamo pa3bbpKeaHe.

>

Ona3sBaHe Ha OKosfiHaTa cpeaa

é% OnakoBbYHUTE MaTepuany morat ga
ce peuuknupat. Mons He XxBbpnanTe
ONakoBKUTE Mpu AOMaLLUHUTE OTnaabuun, a
r npepavite Ha BTOPWYHM CYPOBUHU C Lien
NnoBTOpHa ynoTpeba.
e

;v( CrtapuTe ypeam cbaobpxaT LEeHHU
/3. MaTepuanu, noanexaiym Ha
peuuknupaHe, KOUTo MoraT fa
6baat ynotpebeHu nosTopHo. MNopaau
TOBa MOIsi OTCTPaHsiBaiiTe cTapuTe ypeau,
n3non3eanku noaxoasium 3a uenta
cuctemu 3a cbbupane.

FapaHuusa

BbB Bcsika cTpaHa BaXaT rapaHLUMOHHUTE
ycnoBusi, NybrnvkyBaHu oT oTopusMpaHaTta
oT Hac anctpubyTtopcka cdupma.
EBeHTyanHn noBpeau Ha Bawwus ypep we
OTCTPaHVWM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUS
Cpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a edeKT B
mMaTepuanuTe unv npv NnponssoacTeo. B
rapaHUMOHEH criyyam ce 00bpHETE KbM
anctpubyTopa nnu Ham-6nmskms
oTOpM3MpaH CepBus, kKaTto NpeacTaBuTe
KacoBaTa benexka.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A\ OnacHocm 3a wueoma

lNpu Hecna3eaHe Ha UHCMpPyKyUUMe 3a

be3onacHocm cbujecmesysa puck 3a

JKugoma, npedussuKkaH om efleKmpuYyecKu

mok!

B [lpeau Bcsika ynoTpeba npoBepsiante
3axpaHBalums kaben c wencena 3a
noepeaun. lNMoBpeaeH 3axpaHBaly kaben
TpsibBa He3abaBHO fa ce 3amMeHu OT
oTopu3MpaH cepeus/cneumanmncTt —
€NeKTPOTEeXHUK.

B Bcuyku enekTpuyeckm LeKepHu
CbeVNHeHNs Aa ca 3alUTeHn oT
3anvBaHe c Boja.

B HenopxopsawwmTte yobmkutenu morat
Aa ca onacHu. Ha oTkputo
M3Mnon3BanTe camo CbOTBETHO
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pa3pelueHuTe 1 0603Ha4YeHU
yObIDKUTENN C AOCTAaTb4yHO CeYveHune.
LencenbT, WeKepbT U KYNAYyHIbT Ha
M3Non3BaHNA yaobInkuten TpF|6Ba aaca
BOA,0YCTONYMBM.

3axpaHBawusa kaben aa He ce
M3Mon3Ba 3a TpaHcnopTMpaHe unu
3aKpenBaHe Ha ypefa.

3a fa n3knounTe ypeaa oT Mpexara,
He obpnanTe 3a LWHypa 3a BKI0YBaHE
KbM MpexaTa, a u3BageTe Lencena.
BaxpaHBawyus kaben ga ce ce gbpna B
©6nm3ocT Jo ocTtpu pvbose 1 Aa ce
npuTtucka.

Pasnonoxete ypena nobpe ykpeneH n
3alUTEeH OT HaBoaHsIBaHE.

YpenuT He TpsibBa ga pabotu
HenpeKkbCHaTO B ObXXAO0BHO BPEME U
npv BRaxeH Knumar.

3apapneHoTo Ha ykasaTtenHaTta Tabernka
HanpexeHve Tpsbea Aa cbBnaga ¢
HanpexeHneTo Ha KOHTaKTa.

3a ga ce n3berHaT yCrnoXxHeHus,
PEMOHTUTE N MOHTaXa Ha pe3epBHU
4YacTu Ha ypefa [a ce U3BbpLUBaT camo
OT OTOPU3NPaHUS CEPBUS.

Mpu nuncealLo NnogaBaHe Ha Bo4a unn
3aTBOpEeHa CTpaHa HansraHe BogaTa B
romMnara ce HaropeLisiea 1 Moxe npu
n3nv3aHe Aa nosene Ao HapaHsiBaHus!
3apencTeanTe nomnara MakcumanHo 3
MUWHYTK B TOBa paboTHO CLCTOSAHME.
MomnaTta He TpsiGBa Aa ce M3nonsea
KaTo noTonsema nomna.

Mpun n3nonssaHe Ha nomnara B
6aceliHn, rpaguHcKM esepa u
BOJJOCKOLIM Aa ce crna3Ba MUHUMAIHO
pascTosiH/e OT 2 M 1 YpeabT Aa ce

obesonacu cpelly nagaHe BbB BogaTa.

[a ce obapHe BHUMaHWE Ha 3alwuUTHUTE
npucnocoéneHuns:

MoTonsiemnTe nomnu morar aa ce
usnonaear B 6aceliHn, rpagnHckm esepa
1 BOOOCKOLIM Camo Npes3 3amTHO
npucrnocobneHne 3a yTeveH ToK C
HOMMHAareH yTeveH Tok oT Makc. 30 mA.
Ako B 6acelHa unm rpagmMHCKOTO €3epo
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ce HaMMparT xopa, He ce No3BoisBa
3a€eCcTBaHeTO Ha nomnara.

Mo MpWYMHKM Ha CMIypHOCTTa NPUHLMMHO
npenopbyBame 3a4encTBaHeTo Ha ypeaa
npes 3awmTHO npucnocobnexune 3a
nagose B HanpexeHuneTo (Makc. 30mA).
EnekTpuyecko cBbp3BaHe MOXe Aa ce
M3BBPLUN CAMO OT ENIEKTPOTEXHUK.
HenpemeHHo fa ce cnassar
HauuoHanHuTe pasnopenbw!

B ABcTpus nomnuTe 3a 6acenHu n
rpaguHCKn esepa, C KoUTo ca
obopyaBaHu € TBbpPS,
npucbeguHuTeneH kaben, Tpsbea aa
ce 3axpaHBart cbrnacHo LIVE B/EN
60555 Yact 1 go 3, npes npoeepeH o1
LIVE pasgenuTteneH TpaHcdopmatop,
Mpu KOETO HOMUHANHOTO HanpexeHue
MbPBUYHO He TpsibBa Aa HagBuULLaBa
230V.

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

Mpean nyckaHe B ekcnnoaTaums Ha
nomnara HenpemeHHO B3eMeTe npepn BuAa
YkasaHuaTa 3a 6esonacHocT!

OnucaHue Ha ypena

1 3axpaHBauy kaben c wencen

2 Csbp3BaHe G1%(33,3 Mm) HanopHa
NUHNS

LLlyTuep 3a 3anbnBaHe

4 Csbp3BaHe G1%(33,3 mm) cMykaTenHa
nuHUSA

OTBOp 3a n3To4BaHe

Kntoy 3a BknouBaHe v n3knovBaHe

7 LyTuep 3a 3aBuHTBaHe G1%(33,3 MMm)

w

o O

MoarotoBka

Queypa

=> [ocTaBeTe WwanTepa 3a BKIHOYBaHE U
n3knoyBaHe B nonoxexue ,0° .

Queypa B

=> 3aBuWHTETE CBbP3BALLMS LLYTLED.

=> CsbpXeTe HanopHaTta 1 cMykaTenHara
NWHWA CbC cneumanHaTa
npuHagnexHoct Ha Kepxep G1%(33,3
MM).



Queypa

=> 3aBUWHTETE Kanaka KbM LyTLepa 3a
3anbrBaHe 1 3anbiiHETE C BOAa,
[OKaTo 3anoyHe Aa npenuea.

=>» 3arerHeTte Ha pbka Kanaka KbM
WwyTuUepa 3a 3anbrBaHe.

Ekcnnoarauusa

=>» Bknto4yeTe wencena B KOHTakTa.

Queypa [

= CubBeT: 3a ckbCcsiBaHe Ha BPeMeTo Ha
3acMyKBaHe NOBAMIHETE HaMopPHUS
MapKy4 Ha okorno 1 mMeTbp.

= Ypepna ga ce Bknoun ¢ 6ytoHa BKI/
3K (nonoxexne 1).

= W3uakanTte, JOKATO MOMMaTa 3acMyye u
3ano4yHe Aa nposexaa TeYHOCTTa
paBHOMEPHO.

N\ BrumaHue

Mpu nuncealLo nogaBaHe Ha BOAa UMK

3aTBOpEeHa CTpaHa HansiraHe BoJaTa B

nomnaTa ce Haropelsisa 1 Moxe npw

n3nun3aHe ga goeene Ao HapaHsiBaHus!

3agencTBanTe nomnaTta MakcumarnHo 3

MUWHYTW B TOBa pabOTHO CbCTOSIHUE.

Kpawn Ha paboTaTta

= [lpu TpaHcnopTupaHe Ha Boga C
nob6aBku n3nnakeanTe nomnaTa cneg
BCska ynotpeba ¢ uucTta Boga.

= M3BajgeTe Liencena oT KOHTakKTa.

punxun, obcnyxeBaHe

Mopapbxka
YpeabT He ce Hyaae OT NoaapbXKKa.
CbxpaHeHue

= W3ToyeTe BOAaTa OT nomnaTa npes
nsnyckawms BuHT (nos. 5).

=> Ypepa fa ce cbxpaHsiBa Ha MACTO,
KbETO HEe MOXe Aa 3aMpb3He.

C HacTosAWwoTOo Aeknapupame, ye
uMTUpaHaTa no-gony maluvHa
CbOTBETCTBA MO KOHLeNuus n
KOHCTPYKLWMS, KAKTO U MO HaYMH Ha
NPOW3BOACTBO, NpunaraH oT Hac, Ha
CbOTBETHWUTE OCHOBHW U3WCKBaHWSA 3a
TexHudecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha OupektueuTe Ha EO. Mpu npomenn Ha
MaluMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu ¢
Hac, HacTosiaTta aeknapauus rybum
BanuaHocCT.

Mpoaykr: Momna

Tun: 1.645-xxx

Hamupawu npunoxeHue Oupektneu Ha
EO:

98/37/EO

2006/95/EO

89/336/EMO (+91/263/ENO, 92/31/ENO,
93/68/ENO)

2000/14/EO

Hamepwunu npunoxeHue
XapMOHU3UPaHU CTaHZJapTU:

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
MpunoxeH MeTopn 3a OLEHKA Ha
CbOTBETCTBUETO:

Mpunoxexne V

HMBO Ha wym dB(A)

MamepeHo: 82

MapaHTMpaHo 84

Mognucanute gencreart No Bb3NOXeEHNE 1
KaTo MbJIHOMOLLUHNLUMN Ha ynpaBUTENTHOTO

TANOo.
— il @gﬁ(

S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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N\ BHumaHue

3a 0a ce usbezHam yCcrioXHEHUSs, pPeMOHMUMe U MOHMaxa Ha pe3epeHU Yacmu Ha ypeda
0a ce ussbpligam caMo 0m omopu3supaHusi cepsus.
lpedu scuyku deliHocmu ro ypeda moti Oa ce usk4u u da ce u3sadu werncesna.

HeunsnpaBHocT

MpuunHa

OTcTpaHsBaHe

MomnaTta He paboTu unu
He MU3nomnea

B'b3,D,yX B nomMnarta

Bwx rnaBa ,[MogrotoBka“
dwr. B n rasa ,Pabota”
c¢our. D

O6nacTtTa Ha 3acMyKBaHe
3anyLieHa

Llencena poa ce nsgagn u
[a ce novnctu obnactta
Ha 3acMyKBaHe

Momnata He paboTu unu
cnupa BHe3anHo fno Bpeme
Ha paboTa

[NpekbcHaTo 3axpaHBaHe C
eneKkTpn4ecTso

[a ce npoepsaT
npegnasutenute un
€neKTpUYEeCcKUTE BPBb3KN

3almTHOTO Tepmopene e
M3KNK4Ynno nomnaTta nopagun
nperpsisaHe.

[a ce u3Bagu wencena,
nomnara Aa ce octaBu Aa
ce oxnagu, aa ce noYncTu
obnacTTa Ha 3acMyKBaHe,
[a ce npeaoTepaTh Xo4 Ha
cyxo

MolyHocTTa Hamansea unu
€ MHOro marnka

O6nacTtTa Ha 3acMyKBaHe
3anyLieHa

Llencena na ce nssagum n
[a ce novnctu obnacrtra
Ha 3acMyKBaHe

MoluHocTTa Ha nomnara
3aBuCK OT Hanopa u ot
cBbp3aHaTta nepudepus.

[a ce cnasn makc.
BMCOYMHA Ha 3aCMYyKBaHe,
BWKTE TEXHUYECKN JaHHU

Mpu BbNpocu 1 nospean Bawmat auctpubyTtop Ha "Kepxep" we Bu nomorHe ¢
yooBoncTeve. AgpecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.
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TexHU4YecKn gaHHu

GP 40

HanpexeHune \Y 230 - 240
YecToTa Hz 50
MowHocT P . W 650
Makc. konnyecTBo Ha 3acMyKkBaHe I’h 3000
Makc. BucounHa Ha 3acMyKkBaHe m 9
Makc. HansraHe MPa 0,36

(bar) (3,6)
Makc. BucounHa Ha 3acMykBaHe m 36
Makc. roneMunHa Ha 3bPHOTO Ha U3CMYKBaHUTE YacTULM mm 1
3aMbpcsBaHns
Terno kg 7,3

3anaszeamMe cu NPaeomo Ha MeXHUYECKU u3MeHeHus!

PabomHomo HansizaHe u debumbm 3asucsim om eUCOYUHama Ha 3acMyKeaHe u
om cebp3aHama nepudgepusi!

m

A
40
30
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1000 2000 3000 4000

Bvnrapckn 49



Sayin misterimiz,

Cihazinizi ilk defa
A |!L!I—| kullanmadan dnce bu kullanim

kilavuzunu okuyup buna gére davraniniz.
Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra tekrar
kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek Gzere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve
cihazin ticari kullanim taleplerini
kargilamasi 6ngorilmemistir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da
hatal kullanim sonucu olusan hasarlar igin
sorumluluk ustlenmez.

Cihaz, agirlikh olarak evde ve bahgede
kullanim igin Gretilmistir.

izin verilen sevk sivilar::

B Kullanima suyu

Kuyu suyu

Memba suyu

Yagmur suyu

Yuzme havuzu suyu (katki maddesinin

dogru sekilde dozaj ayar1 dnkosuldur)

A\ Dikkat
Cihaz, insanlarin kullanmasi igin suyun
tasinmasi amaciyla Ulretilmemistir.
Yakici, kolay yanan ya da patlayici
maddeler ((")rn; benzin, petrol, nitro
¢6zelti), gresler, yaglar, tuzlu su ve
tuvalet sistemlerinden gelen atik sular
tasinmamalidir. Tasinan sivinin
sicakligi 35°C'yi asmamalidir.
Cihaz, sirekli devir daim modu igin
uygun degildir.
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Cevre koruma

é’% Ambalaj malzemeleri geri
dondstirilebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢cépune atmak
yerine litfen tekrar kullanilabilecekleri
yerlere goénderin

—

Vs Eski cihazlarda, yeniden
b:, degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
doénusum malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlari litfen 6ngdrilen
toplama sistemleri aracilidiyla imha edin

Garanti

Her ulkede yetkili distribGtérimuz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gegerlidir. Garanti siiresi iginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynag uretim veya malzeme hatasi
oldugu slrece Ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Guvenlik uyarilari

A Oliim tehlikesi

Glvenlik uyarilarina dikkat edilmemesi

durumunda, elektrik akimi nedeniyle 6lim

tehlikesi bulunmaktadir!

B Baglanti kablosunu elektrik fisiyle
birlikte kullanmadan 6nce zarar olup
olmadigini kontrol edin. Zarar gérmus
baglanti kablosunu yetkili mugsteri
hizmeti/elektronik uzmanca
degistiriimesini saglayin.

B Tum elektrikli soket baglantilari suyun
asirn kabarmasina karsi gtivenli bir
bolgeye yerlestiriimelidir.

B Uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir. Serbest zamanlarda,
sadece bunun i¢in misaade edilmis ve
buna gore isaretlenmis yeterli dizeyde
kablo kesitine sahip uzatma kablolarini
kullanin.



Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi
ve kavramasi suya dayanikli olmalidir.
Sebeke baglanti kablosunu cihazi
tasimak ya da sabitlemek igin
kullanmayin.

Cihazi sebekeden ayirmak igin baglanti
kablosu yerine soketi gekin.

Sebeke baglanti kablosunu keskin
kenarlar Uzerinden ¢cekmeyin ve
sikistirmayin.

Cihazi durma ve tagsma guvenligi
saglanmis sekilde kurun.

Yagmur altinda ya da nemli hava
kosullarinda cihazi surekli olarak
calistirmayin.

Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmalidir.
Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve
yedek parga montaji sadece yetkili
musteri hizmetleri tarafindan
yapilmalidir.

Su beslemesinin olmamasi ya da
basing tarafinin kapali olmasi
durumunda, pompadaki su i1sinir ve
disari ¢ikarsa yaralanmalara neden
olabilir!

Pompay!i bu ¢alisma durumunda
maksimum 3 dakika galistirin.

Pompa, dalgi¢c pompa olarak
kullaniimamalidir.

Pompanin yuzme havuzlari, bahge
sulari ya da atlama havuzlarinda
kullaniimasi durumunda, 2 metrelik
asgari mesafeye uyun ve cihazi suya
dismeye kargl emniyete alin.
Elektrikli koruma tertibatlarina dikkat
edin:

Pompalar, yizme havuzlari, bahge
havuzlar ve fiskiyelerde sadece
maksimum 30mA nominal hatali akima
sahip bir hatali akim koruma salteri
Uzerinden galistirlmahdir. Yizme
havuzu ya da bahge havuzunda
insanlar varsa, pompa
caligtirilmamalidir.

Glvenlik nedenleriyle, cihazin prensip
olarak bir hatali akim koruma salteri

(maksimum 30mA) lzerinden
galistinimasini éneriyoruz.

Elektrik baglantisi sadece bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapiimalidir. Bu
konudaki ulusal dizenlemelere mutlaka
uyulmahdir!

Avusturya'da, yizme havuzlari ya da
bahge havuzlarinda kullanilan ve sabit
bir baglanti hattiyla donatiimig
pompalar, OVE B/EN 60555, Bélim 1
ila 3'e gére OVE testi yapilmig bir ayirici
transformator Gzerinden beslenmelidir;
ikincil nominal akim 230V'u
asmamalidir.

isletime alma

Pompayi isletime almadan dnce giivenlik
uyarilarina mutlaka dikkat edilmelidir!

Cihaz tanimi

Soketli elektrik fisi kablosu

Baglanti G14(33,3mm) Basing hatti
Dolum agzi

Baglanti G1%(33,3mm) Vakum hatti
Bosaltma deligi

Acma-Kapama salteri

Vida takma adaptori G1 "(33,3mm)

Hazirhk

No gk wWON =

Sekil

= Acma/kapama digmesini “0”
konumuna getirin.

Sekil B

=> Baglanti agzini vidalayin.

= Vakum ve basing hattini Karcher 6zel
aksesuari G1"(33,3mm) baglayin.

Sekil [@

=> Kapagi dolum agzindan sokin ve suyu
tasana kadar doldurun.

= Kapagi elinizle dolum adzina vidalayin.
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Calistirma

=> Elektrik fisini prize takin.

Sekil @

2 Oneri: Emme siiresini kisaltmak igin,
basing hortumunu yaklasik 1m kaldirin

= Cihazi ACIK/KAPALI salteriyle acin (1.
konum).

= Pompa emme ve esit oranli besleme
yapana kadar bekleyin

/N Dikkat

Su beslemesinin olmamasi ya da basing

tarafinin kapali olmasi durumunda,

pompadaki su isinir ve disari ¢ikarsa

yaralanmalara neden olabilir!

Pompay! bu ¢alisma durumunda

maksimum 3 dakika ¢alistirin.

Cihazin kapatilmasi

=> Katkili suyun sevk edilmesi durumunda,
her kullanimdan sonra pompa temiz
suyla yikanmalidir.

Cihazn fisini prizden gekin.

L7

Temizlik, Bakim

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.
Depolama

= Pompadaki suyu bosaltma tapasi (Poz.
5) Uzerinden bosaltin.

=>» Cihazi donma tehlikesi bulunmayan bir
yerde saklayin.
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CE beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya sirilen modeliyle
AB yénetmeliklerinin temel tegkil eden ilgili
guvenlik ve saglik yakamlaliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Pompa

Tip: 1.645-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

98/37/EG

2006/95/EG

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

2000/14/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001
Kullanilan uyumluluk degerlendirme

yontemleri

Ek V

Ses siddeti dB(A)
Olgiilen: 82
Garanti 84
edilen:

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme yOnetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak iglem yapar.

Y ser

S. Reiser

.Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212



Arizalarda yardim

N\ Dikkat

Tehlikeleri 6nlemek icin, onarimlar ve yedek parca montaji sadece yetkili miisteri
hizmetleri tarafindan yapilmalidir.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi kapatin ve elektrik fisini ¢cekin.

Ariza

Nedeni

Arizanin giderilmesi

Pompa caligiyor fakat
besleme yapmiyor

Pompada hava

Bkz. "Hazirlik" bolima
Sekil B ve "Caligma"
bolimi Sekil D

Emme bdlgesi tikanmig

Elektrik figini cekin ve
emme bdlgesini temizleyin

Pompa calismaya
baslamiyor ya da galisma
sirasinda aniden duruyor

Akim beslemesi kesilmis

Sigortalar ve elektrik
baglantilarini kontrol edin

Termik salter, asiri Isinma
nedeniyle pompay! kapatt

Elektrik fisini ¢ekin,
pompay! sogutun, emme
boélgesini temizleyin, kuru
calismadan kaginin

Sevk glicu azaliyor ya da
cok dusik

Emme bélgesi tikanmis

Elektrik fisini ¢cekin ve
emme bdlgesini temizleyin

Pompanin sevk gucu, sevk
yuksekligi ve bagh bulunan
cevre birimlerine baglidir

Maksimum sevk
yuksekligine dikkat edin,
Bkz. Teknik bilgiler

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa Karcher distribltérimiz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.
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Teknik bilgiler

GP 40

Gerilim \Y 230 - 240
Frekans Hz 50
Gl¢ ProwminaL w 650
Maksimum sevk miktari I’h 3000
Maksimum emme yuksekligi m 9
Maksimum basing MPa 0,36

(bar) (3,6)
Maksimum sevk yuksekligi m 36
Sevk edilebilen kir partiktllerinin maksimum kum biyudkIliga | mm 1
Agirhik kg 7,3

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Calisma basinci ve sevk giicli, emme yliksekligi ve bagh bulunan gevre virimlerine
baglidir!
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

= (01) 2506 00

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
= (03) 9765 - 2300

B/ LUX

Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
= 0900 - 33 444 33

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

= 080017 61 11

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol. s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodilky
T (02) 3552-1665

D

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
T (07195) 903 20 65

DK

Karcher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 702066 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
@ 902 17 00 68

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996770

FIN

Karcher OY
Yrittéjéntie 17
01800 Klaukkala
= 0207 413 600

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

= 210-2316 153

GB

Kércher(UK) Limited

Kédrcher House

Beaumont Road

Banbury

Oxon, 0X16 1TB

T 0906-6800632; 01295-752000

H

Karcher Hungéria Kft
Tormésrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
= (02) 357-5863

I

Karcher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

= (01) 4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.

No. 8, Jalan Serindit 2
Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor
= (03) 5882 1148

N

Kéarcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

@ (024) 1777-00

NL

Kéarcher BV

Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

PRC

Kércher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

T (021) 5046-3579

P

Neoparts Com. e Ind. Automovel, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lishoa

T (21) 395 0040

PL

Karcher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

= (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
= 095-933 87 48

S

Karcher AB
Tagenevdgen 31
42502 Hisings-Karra
= (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

TR

Kércher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

= (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Dehtiarivska Street 62
04112 Kyiv

T (044) 492 16 54

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
= (04) 8836-776

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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